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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

_ ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ _ Αρ. Φύλλου 228 

23 Δεκεμβρίου 1994 


ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ 


ΝΟΜΟΙ 

2268. Κύρωση Συμφωνίας μεταξύ των Κυβερνήσεων της 

Ελληνικής Δημοκρατίας και του Κράτους του Ισ¬ 
ραήλ για την οικονομική, βιομηχανική και τεχνολο¬ 
γική συνεργασία . 1 

2269. Κύρωση Συμφωνίας μεταξύ των Κυβερνήσεων της 

Ελληνικής Δημοκρατίας και της Δημοκρατίας της 
Αρμενίας για την ενθάρρυνση και αμοιβαία προ¬ 
στασία των επενδύσεων . 2 

2270. Κύρωση Συμφώνου Φιλίας και Συνεργασίας μεταξύ 

της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Ουγγρικής Δη¬ 
μοκρατίας . 3 


ΝΟΜΟΙ 

(ΐ) 

ΝΟΜΟΣ ΥίΤ ΑΡΙΘ. 2268 

Κύρωση Συμφωνίας μεταξύ των Κυβερνήσεων της Ελληνικής 
Δημοκρατίας και του Κράτους του Ισραήλ για την οικονο¬ 
μική , βιομηχανική και τεχνολογική συνεργασία. 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Εκδίδομε τον ακόλουθο νόμο που ψήφισε η Βουλή: 

Άρθρο πρώτο 

Κυρώνεται και έχει την ισχύ που ορίζει το άρθρο 28 
παρ. 1 του Συντάγματος η Συμφωνία μεταξύ της Κυ- 
βερνήσεως της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Κυβερ- 
νήσεως του Κράτους του Ισραήλ για την οικονομική, 
βιομηχανική και τεχνολογική συνεργασία που υπογρά- 
φηκε στα Ιεροσόλυμα στις 18 Μαίου 1992, της οποίας 
το κείμενο σε πρωτότυπο στην ελληνική και αγγλική 
γλώσσα έχει ως εξής: 

ΣΥΜΦΩΝΙΑ 

ΜΕΤΑΞΥ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ 
ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ ΤΟΥ 

ΚΡΑΤΟΥΣ ΤΟΥ ΙΣΡΑΗΛ ΓΙΑ ΤΗΝ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗ, 

ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΗ ΚΑΙ ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΚΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ 

Η Κυβέρνηση της Ελληνικής Δημοκρατίας και η Κυ¬ 
βέρνηση του Κράτους του Ισραήλ, 


Επιθυμώντας να προωθήσουν την ανάπτυξη της οι¬ 
κονομικής, βιομηχανικής και τεχνολογικής συνεργασίας 
μεταξύ τους επί τη βάσει της ισότητας και προς το 
αμοιβαίο όφελος, 

Αναγνωρίζοντας τη σπουδαιότητα των μακροπρόθε¬ 
σμων μέτρων για την επιτυχή ανάπτυξη της μεταξύ 
τους συνεργασίας και της ενίσχυσης των μεταξύ τους 
δεσμών σε διάφορα επίπεδα και ιδίως στο επίπεδο των 
οικονομικών παραγόντων τους, 

Έχοντας υπόψη τη Συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής 
Οικονομικής Κοινότητος και του Ισραήλ, καθώς και τα 
πρόσθετα Πρωτόκολλα της Συμφωνίας αυτής, 

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΤΑ ΑΚΟΛΟΥΘΑ: 

ΑΡΘΡΟ 1 

1. Τα Συμβαλλόμενα Μέρη, στα πλαίσια της αντίστοι¬ 
χης νομοθεσίας τους και λαμβανομένων υπόψη των 
διεθνών τους υποχρεώσεων, θα καταβάλουν κάθε προ¬ 
σπάθεια για την ανάπτυξη και την ενίσχυση της οικο¬ 
νομικής, βιομηχανικής και τεχνολογικής συνεργασίας 
σε όσο το δυνατόν ευρύτερη βάση, σε ολους τους 
τομείς που θα θεωρηθούν αμοιβαίου ενδιαφέροντος και 
οφέλους. 

2. Η συνεργασία αυτή αποβλέπει ειδικότερα: 

- στην ενίσχυση και διεύρυνση των οικονομικών δε¬ 
σμών μεταξύ των Συμβαλλόμενων Μερών, 

- στο άνοιγμα νέων αγορών, 

- στην ενθάρρυνση της συνεργασίας μεταξύ οικονο¬ 
μικών παραγόντων, περιλαμβανομένων των μικρομε- 
σαίων επιχειρήσεων, με σκοπό την προώθηση των 
εμπορικών συναλλαγών, των επενδύσεων, των συμφω¬ 
νιών παροχής αμοιβών δικαιωμάτων χρήσεως και άλλων 
μορφών συνεργασίας μεταξύ τους. 

ΑΡΘΡΟ 2 

1. Η συνεργασία που προβλέπεται στο άρθρο 1 ' 
περιλαμβάνει ιδίως τους ακόλουθους τομείς: 

- βιομηχανία, 

- ναυπηγικές κατασκευές και επισκευές, 

- γεωργία, συμπεριλαμβανομένης της αγροτικής βιο¬ 
μηχανίας, 

- κατασκευαστικές και οικοδομικές δραστηριότητες, 

- μεταφορές, συμπεριλαμβανομένων των θαλάσσιων 
μεταφορών, 
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- τραπεζικές, ασφαλιστικές και άλλες χρηματοπιστω¬ 
τικές υπηρεσίες, 

- τουρισμό, 

- επαγγελματική εκπαίδευση, 

- άλλους τομείς υπηρεσιών αμοιβαίου ενδιαφέροντος. 
2. Τα Συμβαλλόμενα Μέρη θα προβαίνουν σε δια- 

βουλεύσεις προκειμένου να εντοπίσουν τους τομείς 
προτεραιότητας στη συνεργασία τους, καθώς επίσης 
και νέους τομείς οικονομικής, βιομηχανικής και τεχνο¬ 
λογικής συνεργασίας. 


ΑΡΘΡΟ 3 

1. Η οικονομική και βιομηχανική συνεργασία που προ- 
βλέπεται στην παρούσα Συμφτονία θα πραγματοποιηθεί, 
ιδίως, επί τη βάσει συμφωνιών και συμβολαίων μεταξύ 
ελληνικών και ισραηλιτικών επιχειρήσεων, οργανισμών 
και εταιριών, σύμφωνα με τη νομοθεσία κάθε Συμβαλ¬ 
λόμενου Μέρους. 

2. Τα Συμβαλλόμενα Μέρη 6α καταβάλουν κάθε προ¬ 
σπάθεια για να διευκολύνουν τη δραστηριότητα αυτή 
με τη δημιουργία ευνοϊκών συνθηκών για την οικονομική 
και βιομηχανική συνεργασία, ιδίως δε: 

- με τη δημιουργία ευνοϊκών συνθηκών για επενδύσεις, 

- με τη διευκόλυνση της ανταλλαγής εμπορικών και 
οικονομικών πληροφοριών, 

- με τη διευκόλυνση ανταλλαγών και επαφών μεταξύ 
των οικονομικών τους παραγόντων, 

- με τη διευκόλυνση της διοργάνωσης πανηγύρεων, 
εκθέσεων, συμποσίων κ.λπ., 

- με την οργάνωση δραστηριοτήτων για την προώ¬ 
θηση του εμπορίου. 

ΑΡΘΡΟ 4 


ΑΡΘΡΟ 6 


1. Η παρούσα Συμφωνία τίθεται σε ισχύ την πρώτη 
ημέρα του δεύτερου μήνα που ακολουθεί την ημερομηνία 
κατά την οποία τα Συμβαλλόμενα Μέρη θα γνωστο¬ 
ποιήσουν προς άλληλα ότι ολοκληρώθηκαν οι νόμιμες 
διαδικασίες για το σκοπό αυτόν. Θα παραμείνει σε ισχύ 
για μία περίοδο δέκα (10) ετών. 

2. Εκτός εάν το ένα από τα Συμβαλλόμενα Μέρη 
καταγγείλει τη Συμφωνία τουλάχιστον έξι (6) μήνες πριν 
από την ημερομηνία λήξεως ισχύος της, η παρούσα 
Συμφωνία θα παρατείνεται σιωπηρώς για δεκαετείς πε¬ 
ριόδους. Κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος διατηρεί το δι¬ 
καίωμα να καταγγείλει τη Συμφωνία, κατόπιν ανακοι- 
νώσεως τουλάχιστον έξι (6) μήνες πριν από την ημε¬ 
ρομηνία λήξεως της τρεχούσης περιόδου ισχύος. 

3. Όσον αφορά συμφωνίες και συμβάσεις που συνή- 
φθησαν μεταξύ οικονομικών παραγόντων των δύο Με¬ 
ρών, βάσει της παρρύσας Συμφωνίας, τα προηγούμενα 
άρθρα θα εξακολουθήσουν να ισχύουν για μια περαιτέρω 
δεκαετία. 

Έγινε εις διπλούν, στα Ιεροσόλυμα τη 18η Μαϊου 
1992, που αντιστοιχεί στη δέκατη πέμπτη ημέρα του 
ΙΥΑΠ 5752, στην ελληνική, εβραϊκή και αγγλική γλώσσα 
και όλα τα κείμενα είναι εξίσου αυθεντικά. Σε περίπτωση 
διαφοράς ως προς την ερμηνεία υπερισχύει το αγγλικό 
κείμενό. 


ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗ 
ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ 
ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 
(υπογραφή) 


ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗ 
ΤΟΥ ΚΡΑΤΟΥΣ ΤΟΥ 
ΙΣΡΑΗΛ 
(υπογραφή) 


1. Τα Συμβαλλόμενα Μέρη θα δημιουργήσουν ευνοικες 
συνθήκες για την ανάπτυξη της τεχνολογικής συνερ¬ 
γασίας μεταξύ τους, καθώς και μεταξύ των αντίστοιχων 
οργανισμών ή επιχειρήσεών τους, σύμφωνα με τις ε¬ 
θνικές τους προτεραιότητες και σύμφωνα με τη νομο¬ 
θεσία τους. 

2. Η συνεργασία αυτή μπορεί να έχει τη μορφή, 
μεταξύ άλλων: 

- επεξεργασίας κοινών ερευνητικών προγραμμάτων, 

- οργανώσεως επισκέψεων και μορφωτικών ταξιδίων 
για ειδικευμένες αντιπροσωπείες, 

- οργάνωση επιμορφωτικών προγραμμάτων σε τομείς 
αμοιβαίου ενδιαφέροντος, 

- παροχής τεχνικής και επιστημονικής τεχνογνωσίας, 

- συγκλήσεως συμποσίων και συναντήσεων. 

ΑΡΘΡΟ 5 

1. Συνιστάται Μικτή Επιτροπή με σκοπό την εξασφά¬ 
λιση της εφαρμογής της παρούσας Συμφωνίας. 

2 Η Μικτή Επιτροπή απαρτίζεται απο εκπροσώπους, 
των Συμβαλλόμενων Μερών και θα συνέρχεται κατόπιν 
αιτήσεως οποιουδήποτε Μέρους σε τόπο και χρονο 
που θα συμφίονείται από κοινού, δια της διπλωματικής 
οδού. 

3. Η Μικτή Επιτροπή θα προβαίνει σε επισκόπηση 
της προόδου που έχει πραγματοποιηθεί για την υλο¬ 
ποίηση των στόχων της παρούσας Συμφωνίας κα* 9α 
διατυπώνει, αν απαιτείται, συστάσεις για την εφαρμογή 
της- 


ΑΟΒΕΕΜΕΝΤ 

ΒΕΤν\'ΕΕΝ ΤΗΕ ΟΟνΕΡΝΜΕΝΤ ΟΡ ΤΗΕ ΗΕΙΕΕΝΙΟ 
ΡΕΡϋΒϋΟ ΑΝΟ ΤΗΕ ΟΟνΕΒΝΜΕΝΤ ΟΡ ΤΗΕ 8ΤΑΤΕ 
ΟΡ Ι3ΡΑΕΙ ΟΝ ΕΟΟΝΟΜΙΟ, ΙΝϋϋδΤλΙΑΕ ΑΝΟ 
ΤΕΟΗΝΟΙΟΟίΟΑΙ. ΟΟΟΡΕΒΑΤίΟΝ 

ΤΘθ ΟοηνθπτΊθΠί οί ίάβ ΗθΙΙοπίο ΗορυόΙΐο αηά ίάβ Οο- 
νθΓΠΓΠθηΙ οί Ιάθ δίαίβ οί ΙδΓββΙ, άβΓβίηαίΙβΓ ΓθίθΓΓβά Ιο 35 
η ίά6 ΟοηΐΓ 80 ΐίη 3 Ρ3Γΐιβ5 η , 

Οβδίπηρ ίο ρΓΟΓηοΙβ Ιάβ άθνοίορπίθηί οί βοοηοΓηίο, ίηάυ$- 
ίπαΙ αηά ίβοθηοΙοςμοΒΐ οοορθίθΐίοη όθίννεβη ΙΙίθγτι ΐη 3 ΓΘ 35 
οί ηηυίυαΙ ίηΙΟΓθδΙ οπ ίίιβ όαείδ οί θρυ3ΐιίγ, ητυίυβΙ όθηβίϋ 
3ηά ΓβοΐριΌοϋγ, 

Ρθεοςπίζιηρ Ιάβ ίτηροιίΗηοθ οί Ιοπ 9 Ιθγγτί ΓησαδυΓθδ ίοτΙΗθ 
δυσοθεδίσ! όονθίορητίθη! οί Ιϊιθ σοορθΓβίίοη θηά Ιάθ 51 γθγι 9- 
Ιάθηιηρ οί Ιΐβε όθίννεβη Θίθπτ βί ναπουδ ΙθνβΙδ αηά ίη ραπ 
ΙιουίαΓ 31 ΙΜθ ΙβνοΙ οί ΙΙίθιγ οοοηοητΐε ορθΓ3ίθΓδ, 

Ηβνΐημ ΓΘ93Γ0 Ιο ίάΘ Α 9 γθθγγ.θπΙ όθίννθθη Ι5Γ3ΘΙ 3ηά ίάθ 
Ευτοροαπ ΕοοποπΊΐα Οοηηιτιυπίίγ 3ηά ΐΐε 3άάΐΙϊοη3ΐ ρΓοίοοοΙδ, 

ΗΑνΕ ΑΟΡΕΕΟ Α3 ΡΟΙΙΟννδ: 

ΑγϊιοΙθ 1 

1. ΤΙιθ ΟοηίΓ3θίΐη9 Ραιΐίθδ 5ίΊ3ΐέ ννΐίάΐη ίάβ ίΓΗΠΊεννοιΚ οί 
Ιάθίτ Γθδρθοίΐνβ Ιβννδ 3Πά ΓθςυΙβίίοηδ 3ηά ίαΚΐη9 ίηΐοβοοουπί 
ίΟοίΓ ίηίθΓη3ίϊοη3ΐ οάΐΐςθίίοηδ, ΓηαΚβ θνοτγ οίίοιί ίο άενοΙορ 
από δίΓθηρίάβη βοοηοπΊΐο, ΐηάυδίπδ! Βηά ίθο-Ίηοίοοίοοί οο- 
ΟρΟΓΒίίοη, οη 35 0Γ030 3 03518 35 ροδδίύΐθ. ίΠ βϋ ίιβίάδ 
άοσπηθά ίο 5β ίη ΙΙτθιγ Γηυίυαί ίπΐοτοδί βηά ΡβηοίΓ. 
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2. 5υσά οοορβΓ 3 ίιοη 50311 βθ βιητίθά ιη ρβιΙιουΙαΓ 3ί: 

- εΐΓθηςίββηίης 3ηά άΐνΘΓδίίγίη9 βοοηοητΐσ ΙΐηΚδ όβίννθβη 
ίόθ ΟοηίΓ3θίίη9 ΡΗΓίΐβδ, 

* ορθηΐηη υρ ηβνν ΓΠΒΓΚβΐδ, 

- θηεοϋΓ39ίη9 οοορθΓΒίΐοη όβίννθβη θαοηοηηΐο ορθτβίΟΓδ, 
ΐποΙυάΐη9 δηηβΐΐ 3ηά ΓηβάΐυπΊ δΐζβά βηίθΓρηδβδ, ννΐίά 3 νίβνν 
ίο ρΓΟΓποίθ οοπηπηβΓθί3ΐ βχοάβηρβδ, ΐηνβδίΓΠβηίδ, )θΐηί νβη- 
ίυτθδ, ΙίθθΠδίη9 39ΓβθητΐθηΙδ βηά οίάθΓ ίοπτίδ οί οοορθΓ3ίΐοη 
ββίννθθη ίίΊΘΓΠ. 

ΑΓίίοΙθ 2 

1. ΤΙίθ οοορβΓΒίίοη ρΓονιάβά ίοΓ ίη ΑΠΐοΙβ 1, δίΐΗΐΙ θχίθηά 
ΐη ρ3Γίΐουΐ3Γ ιη ίάβ ίοΙΙοννΐη9 δθβίοΓδ: 

- ΐηάυδίιγ, 

- 5ίΊΐρ-όυϊΙάΐη9 3ηϋ δάΐρ Γβρ3ΐπη9, 

- αςπουΙίυΓθ, ΐηοΙυάΐη 9 39Γθίηάυ5ΐιγ, 

- οοηδίΓυοίιοη βηά άουδΐηη. 

- ίΓ3Π5ροΓί ( ΐηοΙυάΐη9 ηηΒπΙΐηηβ ίΓβηδροιΙ, 

- Ρ3ηΚιη9· ϊηδϋΓΗηοθ 3ηά οίάβτ ίίηβηοίΒΐ δβτνΐοθδ, 

- ίουπδηπ, 

- νοθ3ίι5Π^ΠΓ 3 ! Π ίτ τ9 " 3 »ι ιΙ πΐ3Π39βΓηθηΙ ίΓ3ΐηίη9, 

- ΟίάβΓ 580/108 3θίΐνΐϊίθ5 θί ΠΊΟΐΐΙΗΐ ΐπίθΓβδί. 

2. Τάβ 0οηίΓ30ίίη9 Ραιΐίθδ 50311 οοηδυΐί ΐη οτάθΓ ίο ΐάθηϊΐίγ 
ίάθ ρΠΟΓΐίγδΘΟίΟΓδ ίη ΙΡΘΪΓΟΟθρθΓ3Ϊίθη 35 ννθΙΙ 35 Πθνν δΟΟίΟΓδ 
οί θοοηοητπο, ΐηάυδϊπβί 3ηό ΙθοάηοΙοςίοΒ! οοορθΓ3ΐΐοη. 

ΑγΙιοΙθ 3 

1. Τάβ θοοηοΓΠϊο βηά ίηάυδίπΒΐ οοορβΓΕϋοη ρΓονϊάβςί' ίο/ 
ιη ίίιϊδ Α 9 Γ 6 βηΐΘηί, δΙταΙΙ όβ 03ΓΠβά ουί, πηβΐηΐγ, οη ϊίΐθ 03$ΐδ 
οί 39 Γ 6 θΓηΘηίδ αηά οοηίΓβοίδ όθίννβΘη ΘγθθΚ 3ηά Ι$Γ3βΙΐ θη- 
ίβτρπδΘδ, θΓ93ηίδ3ίϊοηδ 3ηά ίϊιτηδ, βοοοΓάΐης ίο ΐόθ Ιθςΐδία- 
ίίοη οί 63θίι ΟοηίΓ30ίΐη9 ΡαΠγ. 

2. Τάβ ΟοηίΓ30ίΐη9 ΡβΓίϊθδ δΐΊ3ϋ ιηβΚθ βνθ/γ βίίοη ίο ίβοί- 
Ιϋ 3 ίβ ΙΝδ 3θίΐνίίγ όγ ΟΓθβίΐηρ ίβνουΓβόΙθ οοηάίίΐοπδ ίΟΓ βοο- 
ηορηΐο Βηά ϊηάυδίπβ! οοορθΓΒίΐοη, ΐη ρ3Γίΐουΐ3Γ όγ: 

- αΙθνβΙορίη9 3 ίβνουτβόΐθ οϋπιβίθ (ογ ΐηνθδίιτιοηί, 

- ί3α?Ιϋ3ΐΐη9 ίάθ θχοίΊΒηρΘ οί οοηηΓηθΓοΐΒΐ βηά θοοηοΓηϊς 
ίηίοΓΓΠΒίΐοη, 

- ίβαΙΐΐΒίιηρ ΙΙίθ θχοίιβηοβδ 3ηοί οοηίαοίδ όεϊννθβη ίΡθίΓ 
ΘοοηοΓΠϊο ΟρθΓΕίΟΓδ, 

- ί3αϋιί3ίίη9 ίάθ ΟΓςαηΐδβίΐοη οί ίβίΓδ, βχάΐόίίίοηδ, δγτη- 
Ρ05Ϊ3 θίβ., 

- θηοουΓ39ίη9 ϊγβοΙθ ρΓοητοίΐοη Βοίΐνιίΐβδ. 

ΑΓίίοΙθ 4 

1. Τάθ ΟοηίΓ3θίΐη9 Ρ3Γίίβδ δίιβΙΙ ΟΓθβίβ ίβνουΓΗόΙβ οοηοΐί- 
ίΐοηδ ίοΓ ίΗβ άθνβίορπίθηΐ οί ίθβίτηοίορΐο αοορβΓβίΐοη όβ- 
ίννββη ΙΡθγπ, 35 \λ/θ 1Ι 35 όβίννθθη ΙΗθϊγ Γθδρβοίΐνβ ΟΓραηΐδβ- 
ίίοηδ ογ ίίΓΠΊδ ΒοεοΓάίηρ ίο Ιόθΐτ ηαίίοηβΙ ρποπϊΐθδ οηΡ ΐη 

3000ΓΡ3ΠΟΘ ννΐίΐΊ ίΐΊθΐΓ Ιθ9Ϊ5ΐ3ίΪ0Π. 

2. ΤΡίδ οοορθΓ3ίΐοη ηΐ3γ ί3Κβ ίίΐθ ίοίΓΠ οί, 3Γηοη9 οίΡθΓδ: 

- ίΡθ βΐ3ΡθΓ3ίίοη οί οοΓηπηοη ΓβδβΗΓοΙι ρΓ09Γ3πηηπθ$, 

- ίΡθ θΓ93ηίδ3ίΐοη οί νΐδΐίδ βηό δίυΡγ ίουΓδ ίοΓ δρθάβΙΐδθΡ 
ΡθΙθςΒίΐοηδ, 

* ίίΐθ θΓ93ηΐ33ίΐοη οί ΐΓβίηΐη9 ρΓ 09 Γ 3 ΓηΓη 8 δ ΐη ίιβίάδ οί πηυ- 
ίϋ3ΐ ΐηίθΓθδί, 

- ίίΐθ ρΓονίειοη οί ίβοΡηιοαΙ 3ηϋ δοιβηίίίιο θχρθΓίΐδθ, 

- ΙΡθ οοηνθηϊπ9 οί δγηηροδίβ βηοΙ Γηθβίΐηςδ. 


Αιΐΐοΐβ 5 

1. Α ϋοϊηί ΟοΓπηηΐΙίθβ δΡ3ΐ! Ρβ δθί υρ, ν^ΐίΡ ΙΡθ βϊιτι οί θη- 
δυπη9 ίί^β ΐηηρΙθηηθηΐ3ίΐοη οί ΙΡΐδ ΑρΓθθηηΘηί. 

* 2. ΤΡθ ϋοϊηί Οοππηηΐηθθ δΡβΙΙ Ρβ οοπιροδβΡ οί ΓβρΓθδθη- 

ίθίίνθδ οί ΙΡθ ΟοηίΓΕΟίΐης ΡβΠίθδ 3ηΡ δΡβΙΙ πίθθί 3ί ίΡθ γθ- 
9ϋ65ί οί θΐΐΡθΓ ΡοΠγ, 3ί 3 ρΐ30θ 3ΠθΙ ΙΪΓΠ8 ίο Ρθ Γηυίυ3ΐΙγ 
39Γ86Ρ υροη, ίΡτου9Ρ ΡΐρΙοηη3ίϊο οΡ3ηηβΙδ. 

3. ΤΡθ ϋοϊηί Οοηηηηΐίίβθ 5Ρ3ΙΙ Γβνΐβνν ίΡβ ρΓοςτβδδ πίεΡθ 
Ι ονν3τΡδ ΕοΡΐθνιηρ ίΡβ οΡ]θθίίνθδ οί ΙΡΐδ Α9ΓβθΓΠθηί 3ηΡ, ιί 
πθθθδδ3Γγ, ίοΓΓπυΐΕίΘ ΓοοοΓΠΓηθηΡβίΐοηδ ίοΓ ΐίδ ΪΓηρΙθΓηβηί3> 
ίίοη. 

ΑγΙιοΙθ 6 

1. ΤΡΐδ ΑρΓθθηίθηΙ δΡΗΐΙ βηίθΓ ΐηίο ίοΓΟθ, οη ίΡβ ίΐΓδί Ρ3γ 
οί ίΡβ δθοοηά ηηοηίΡ ίοΙΙοννΐη9 ίΡβ Ρβίβ οη ννΡΐοΡ ίΡβ Οοη- 
ΙΓ301ΪΠ9 ΡοΓίίβδ ηοίϊίγ Θ30Ρ ΟίΡβΓ ίΡ3ί ΙΡβ 1θ93ΐ ρΓΟΟθΡϋΓβδ, 
ηθθθ553Γγ ίο ίΡϊδ βηΡ, Ρονβ Ρθθπ οοΓηρΙθίβΡ. II δΡθΙΙ Γβιηβΐη 
ϋη ίΟΓΟβ ίΟΓ 3 ρβΓίοΡ οί ίβη γβ3Γ5. 

2. ϋηΐθδδ ηοίΐ06 οί ΙβΓΓηΐηΒίΐοη Ρ3δ Ρββη 9ίνβη Ργ θϊΙΡθγ 
Ο οηΐΓ3θίίπ9 ΡοΓίγ 3ί 1θ3δί δΐχ ΓηοηίΡδ ΡβίΟΓβ ίΡθ Ρβίθ οί 
θχρΐ/γ οί ΐίδ ναΙίΡΐίγ, ίΡΐδ Α9ΓθθΓη8ηί δΡ3ΐ) Ρβ βχίθηΡβΡ ίβοΐίΐγ 
ίΟΓ ρθΓίοΡδ οί ίθη ΥΘ3Γ5, 83θΡ ΟθΠίΓ3θίΐη9 ΡΗΓίγ ΓθδθΓνΐης 
ίΡβ ΓΪ9ΡΙ ΙΟ ίθΓηΊίπΕίθ ίΡθ Α9Γθθηηβη! υροη ηοίίοθ οί 3ί Ιβ3δί 
δΐχ σιοηίΡδ ΡθίοΓβ ίΡβ Ρβίβ οί βχρϊη/ οί ίΡθ ουΓΓβηΐ ρβποΡ οί 
νβΙΐΡίίγ. 

3. Ιη Γθδρβοί οί 39ΓβθΓΤΊβηΙδ 3ηΡ αοηίΓθοίδ εοηοΙυϋβΡ Ρθ- 
ίν-'Θβη βοοηοππίο ορβΓβίοΓδ οί ΙΡθ ίννο ΡβΓίίβδ οη ίΡβ Ρβδϊδ 
οί ΙΡΐδ Αρίθθηηβηί ίΡβ ίθΓ89θΐη9 ΑίΙιοΙβδ δΡβΙΙ οοηίΐηυε ίο Ρβ 
θίίθΟίΐνβ ίθΓ 3 ίυΓίΡΘΓ ρβΓΐοΡ θί ίβΠ γθ3Γ5 ίΓΟΓΠ ίΡβ Ρ3ίβ. 

Οοηβ ΐη ΡυρΙίοΕίθ, ίη ϋθΓϋδβΙβηη οη 18 Μβγ 1992 ν^ΡΐοΡ 
οοΓΓβδροηΡδ ίο ίΐίίθθηΙΡ Ρβγ οί ΙΥΑΡ 5752, ΐη ίΡβ ΕηρίΐδΡ, 
ΗθΡτβνν 3ηΡ ΟγθθΚ 130903905 , 311 ίβχίδ Ρβίη9 ΘςυβΙΙγ βυίη- 
θηίΐο. Ιη 0358 οί ΡΐνθΓςβηογ οί ιηίθΓρΓθίβίΐοη ίΡθ Εη^ΙϊδΡ ίβχί 
δΡβΙΙ ρΓθνΕΪΙ. 

ΡΟΒ ΤΗΕ ΟΟνΕΒΝΜΕΝΤ ΡΟΒ ΤΗΕ ΟΟνΕΒΝΜΕΝΤ 
ΟΡ ΤΗΕ ΗΕΕΙΕΝΙΟ ΟΡ ΤΗΕ 5ΤΑΤΕ ΟΡ 

ΒΕΡϋΒΙΙΟ Ι5ΒΑΕΕ 

(5Ι9Π3ίϋΓθ) (5Ι9η3ίϋΓθ) 


Άρθρο δεύτερο 

Τα πρωτόκολλα - πρακτικά, που καταρτίζονται σε 
εκτέλεση της Συμφωνίας από τη Μικτή Επιτροπή του 
άρθρου 5 αυτής, εγκρίνονται με κοινή πράξη των αρ¬ 
μόδιων κατά περίπτωση υπουργών. 

Άρθρο τρίτο 

Η ισχύς του νόμου αυτού αρχίζει από τη δημοσίευσή του 
στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως και της Συμφωνίας που 
κυρώνεται από την ολοκλήρωση των προϋποθέσεων του άρ¬ 
θρου θ αυτής. 
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Παραγγέλλομε τη δημοσίευση του παρόντος στην Εφημε¬ 
ρίδα της Κυβερνήσεως και την εκτέλεσή του ως νόμου του 
Κράτους. 

Αθήνα, 22 Δεκεμβρίου 1994 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ Γ. ΚΑΡΑΜΑΝΛΗΣ 


ΕΧΟΝΤΑΣ ως στόχο τη δημιουργία ευνοϊκών συνθη¬ 
κών για την πραγματοποίηση επενδύσεων εκ μέρους 
επενδυτών του ενός Συμβαλλόμενου Μέρους στο έ¬ 
δαφος του άλλου Συμβαλλόμενου Μέρους, 

ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ ότι η ενθάρρυνση και προστασία 
των επενδύσεων, βάσει της παρούσας Συμφωνίας, θα 
τονώσει την πρωτοβουλία στον τομέα αυτόν, 


οι ΥΠΟΥΡΓΟΙ 


ΕΞΩΤΕΡΙΚΟΝ 

Κ. ΠΑ ΠΟΥΛΙΑΣ 

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ 

Α. ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΟΣ 

ΕΘΝ. ΠΑΙΔΕΙΑΣ ΚΑΙ ΘΡΗΣΚΕΥΜΑΤΩΝ 

Γ. ΠΑΠΑΝΔΡΕΟΥ 

ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ, ΧΩΡΟΤΑΞΙΑΣ 
ΚΑΙ ΔΗΜΟΣΙΩΝ ΕΡΓΩΝ 

Κ. ΛΑΛΙΩΤΗΖ 


ΕΘΝΙΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ 

Γ. ΠΑΠΑΝΤΩΝΙΟΥ 

ΓΕΩΡΓΙΑΣ 

Γ. ΜΩΡΑΤΓΗΣ 

ΕΜΠΟΡΙΚΗΣ ΝΑΥΤΙΛΙΑΣ 

Γ. ΚΑΤΣΙΦΑΡΑΣ 

ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΑΣ, ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ 
ΚΑΙ ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΑΣ ΚΑΙ ΕΜΠΟΡΙΟΥ 

Κ. ΣΗΜΙΤΗΣ 


ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ ΚΑΙ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΩΝ 

Α. ΤΣΟΥΡΑΣ 


θεωρήθηκε και τέθηκε η Μεγάλη Σφραγίδα του Κράτους 
Αθήνα, 22 Δεκεμβρίου 1994 ' 

Ο ΕΠΙ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

Γ. ΚΟΥΒΕΛΑΚΗΣ 
-♦- 

( 2 ) 

ΝΟΜΟΣ ΥΠ' ΑΡΙΘ. 2269 

Κύρωση Συμφωνίας μεταξύ των Κυβερνήσεων της Ελληνικής 
Δημοκρατίας και της Δημοκρατίας της Αρμενίας για την 
ενθάρρυνση και αμοιβαία προστασία των επενδύσεων. 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 


Εκδίδομε τον ακόλουθο νόμο που ψήφισε η Βουλή: 

Άρθρο πρώτο 

Κυρώνεται και έχει την ισχύ που ορίζει το άρθρο 28 
παρ. 1 του Συντάγματος η Συμφωνία μεταξύ των Κυ¬ 
βερνήσεων της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Δημο¬ 
κρατίας της Αρμενίας, η οποία υπογράφηκε στην Αθήνα 
στις 25 Μαίου 1993, της οποίας το κείμενο σε πρω¬ 
τότυπο στην ελληνική γλώσσα έχει ως εξής. 


ΣΥΜΦΩΝΙΑ 

ΜΕΤΑΞΥ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ 
ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΚΑΙ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ 
ΑΡΜΕΝΙΑΣ 

ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΝΘΑΡΡΥΝΣΗ ΚΑΙ ΑΜΟΙΒΑΙΑ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ 
ΤΩΝ ΕΠΕΝΔΥΣΕΩΝ 

Η Κυβέρνηση της Ελληνικής Δημοκρατίας και η Κυ¬ 
βέρνηση της Δημοκρατίας της Αρμενίας, 

Αποκαλούμενες εφεξής τα Συμβαλλόμενα Μέρη, 

ΕΠΙΘΥΜΩΝΤΑΣ να ενισχύσουν την οικονομική τους 
συνεργασία προς το αμοιβαίο όφελος των δύο χωρών 
σε μακροχρόνια βάση, 


ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΤΑ ΑΚΟΛΟΥΘΑ: 

Αρθρο 1 

, Ορισμοί 

Για τους σκοπούς της παρούσας Συμφωνίας: 

1. Ο όρος "επένδυση" σημαίνει κάθε είδους περιου¬ 
σιακό στοιχείο και περιλαμβάνει ειδικότερα αλλά όχι 
αποκλειστικά: 

α) κινητή και ακίνητη ιδιοκτησία και κάθε άλλο ε¬ 
μπράγματο δικαίωμα, όπως υποθήκες, εμπράγματες α¬ 
σφάλειες και ενέχυρα, 

β) εταιρικά μερίδια, μετοχές και ομολογίες και κάθε 
άλλη μορφή συμμετοχής σε εταιρία, 
γ) δάνεια, χρηματικές απαιτήσεις ή κάθε άλλη συμ¬ 
βατική απαίτηση που έχει οικονομική αξία, 
δ) δικαιώματα πνευματικής και βιομηχανικής ιδιοκτη¬ 
σίας, επιχειρηματική φήμη, τεχνολογία και τεχνογνωσία, 
ε) εκχωρήσεις επιχειρηματικών δικαιωμάτων βάσει νό¬ 
μου ή συμβάσεως, περιλαμβανομένων και εκχωρήσεων 
για έρευνα, ανάπτυξη, εξόρυξη ή εκμετάλλευση φυσικών 
πόρων, 

στ) αγαθά, τα οποία βάσει συμβάσεως χρηματοδοτικής 
μισθώσεως ευρίσκονται στην κατοχή του μισθωτή στο 
έδαφος Συμβαλλόμενου Μέρους, σύμφωνα με τη νο¬ 
μοθεσία του. 

2. Ο όρος "απόδοση" σημαίνει τα έσοδα που αποφέρει 
μία επένδυση και περιλαμβάνει ειδικότερα αλλά όχι 
αποκλειστικά, κέρδη, τόκους, μερίσματα, υπεραξία, δι¬ 
καιώματα πνευμαπκής και βιομηχανικής ιδιοκτησίας και 
άλλες αμοιβές. 

3. Ο όρος "επενδυτής" περιλαμβάνει σε σχέση με 
κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος: 

α) φυσικά πρόσωπα που έχουν την ιθαγένεια του εν 
λόγω Συμβαλλόμενου Μέρους σύμφωνα με τη νομοθεσία 
του, 

β) νομικά πρόσωπα που έχουν συσταθεί σύμφωνα με 
τη νομοθεσία του εν λόγω Συμβαλλόμενου Μέρους και" 
ασκούν την κύρια επιχειρηματική τους δραστηριότητα 
στο έδαφος του. 

4. Ο όρος "έδαφος" σημαίνει, σε σχέση με κάθε 
Συμβαλλόμενο Μέρος, το έδαφος υπό την κυριαρχία 
του, περιλαμβανομένων και των χωρικών υδάτων, καθώς 
και πς υποθαλάσσιες περιοχές επί των οποίων το εν 
λόγω Συμβαλλόμενο Μέρος ασκεί, σύμφωνα με το 
διεθνές δίκαιο, κυριαρχικά δικαιώματα ή δικαιοδοσία. 

Αρθρο 2 

Προώθηση και προστασία των επενδύσεων 

1. Κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος προωθεί στο έδαφός 
του επενδύσεις επενδυτών του άλλου Συμβαλλόμενου 
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Μέρους και κάνει δεκτές τις επενδύσεις αυτές, σύμφωνα 
με τη νομοθεσία του. 

2. Επενδύσεις επενδυτών Συμβαλλόμενου Μέρους 
απολαύουν πάντοτε στο έδαφος του άλλου Συμβαλλό¬ 
μενου Μέρους δίκαιης μεταχείρισης και πλήρους προ¬ 
στασίας και ασφάλειας. 

Κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος εξασφαλίζει ότι η διαχεί¬ 
ριση, συντήρηση, χρήση, εκμετάλλευση ή διάθεση, στο 
έδαφος του, επενδύσεων επενδυτών του άλλου Συμ¬ 
βαλλόμενου Μέρους, δεν παρακωλύεται καθ' οιονδήποτε 
τρόπο, με μέτρα αδικαιολόγητα ή διακριτικής φύσεως. 

3. Ενδεχόμενη μεταβολή του τύπου της επένδυσης, 
που έχει πραγματοποιηθεί, δεν μεταβάλλει το χαρακτήρα 
της ως επένδυσης, εφόσον η μεταβολή αυτή δεν 
αντίκειται στη νομοθεσία του Συμβαλλόμενου Μέρους, 
στο έδαφος του οποίου έχει πραγματοποιηθεί η επέν¬ 
δυση. 

4. Η απόδοση των επενδύσεων και, σε περίπτωση 
επανεπενδύσεων, το σχεπκό εισόδημα, απολαμβάνουν 
την ίδια προστασία με την αρχική επένδυση. 

5. Κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος τηρεί οποιαδήποτε 
άλλη υποχρέωση έχει αναλάβει σε σχέση με επενδύσεις 
επενδυτών του άλλου Συμβαλλόμενου Μέρους. 

Αρθρο 3 

Μεταχείριση του μάλλον ευνοούμενου κράτους και 
εθνική μεταχείριση 

1. Τα Συμβαλλόμενα Μέρη δεν υποβάλλουν επενδύ¬ 
σεις, που πραγματοποιούνται στο έδαφός τους από 
επενδυτές του άλλου Συμβαλλόμενου Μέρους, σε με¬ 
ταχείριση λιγότερο ευνοϊκή από εκείνη που επιφυλάσ¬ 
σουν για πς επενδύσεις των ίδιων επενδυτών τους,ή 
για πς επενδύσεις επενδυτών τρίτου κράτους, εφαρ- 
μοζομένης της ευνοϊκότερης μεταχείρισης. 

2. Τα Συμβαλλόμενα Μέρη δεν υποβάλλουν επενδυτές 
του άλλου Συμβαλλόμενου Μέρους, όσον αφορά τη 
δραστηριότητα που αναπτύσσουν σε σχέση με επεν¬ 
δύσεις στο έδαφός τους, σε μεταχείριση λιγότερο 
ευνοϊκή από εκείνη που επιφυλάσσουν στους ίδιους 
επενδυτές τους ή σε επενδυτές τρίτου κράτους, ε- 
φαρμοζομένης της ευνοϊκότερης μεταχείρισης. 

3. Η μεταχείριση αυτή δεν επεκτείνεται σε προνόμιά 
ή πλεονεκτήματα, που παραχωρούν τα Συμβαλλόμενα 
Μέρη σε επενδυτές τρίτων κρατών: 

α) λόγω της συμμετοχής τους σε ή της σύνδεσής 
τους με τελωνειακή ή οικονομική ένωση, κοινή αγορά, 
ζώνη ελεύθερων συναλλαγών ή άλλο παρόμοιο οργα¬ 
νισμό, 

β) βάσει συμφωνίας αποφυγής διπλής φορολογίας ή 
άλλης συμφωνίας φορολογικού περιεχομένου. 

Αρθρο 4 
Απαλλοτρίωση 

Οι επενδύσεις επενδυτών του ενός Συμβαλλόμενου 
Μέρους δεν υπόκεινται σε απαλλοτρίωση, εθνικοποίηση 
ή οποιοδήποτε άλλο μέτρο που ισοδυναμεί με απαλ¬ 
λοτρίωση ή εθνικοποίηση στο έδαφος του άλλου Συμ¬ 
βαλλόμενου Μέρους παρά μόνο υπό τις ακόλουθες 
προϋποθέσεις: 


α) τα μέτρα λαμβάνονται για λόγους δημόσιου συμ¬ 
φέροντος και με νόμιμη διαδικασία, 

β) τα μέτρα είναι σαφή και δεν εμπεριέχουν διάκριση 
και, 

γ) τα μέτρα συνοδεύονται από διατάξεις για την 
καταβολή αμέσου, επαρκούς και αποτελεσματικής απο- 
ζημιώσεως. Η αποζημίωση αυτή θα είναι ίση με την 
εμπορική αξία της θιγείσας επενδύσεως αμέσως πριν 
από το χρονικό σημείο κατά το οποίο τα μέτρα που 
αναφέρονται στην παράγραφο αυτήν έγιναν δημοσίως 
γνωστά και μεταφέρεται ελεύθερα, σε ελεύθερα μετα¬ 
τρέψιμο νόμισμα, από το Συμβαλλόμενο Μέρος, με την 
τράπεζική ισοτιμία που ισχύει κατά την ημερομηνία 
προσδιορισμού της αξίας της επένδυσης. 

Η αποζημίωση μεταφέρεται χωρίς καθυστέρηση, ε- 
ντόκως, μέχρι την ημέρα καταβολής, με το κατάλληλο 
εμπορικό επιτόκιο. Το ύψος της υπόκειται σε αναθεώ¬ 
ρηση με νόμιμη διαδικασία. 

Άρθρο 5 
Αποζημιώσεις 

Οι επενδυτές του ενός Συμβαλλόμενου Μέρους, των 
οποίων οι επενδύσεις στο έδαφος του άλλου Συμβαλ¬ 
λόμενου Μέρους υφίστανται ζημίες λόγω πολέμου ή 
άλλης ένοπλης σύγκρουσης, επανάστασης, κατάστασης 
εκτάκτου ανάγκης ή άλλων έκτακτων περιστάσεων πε- 
ριλαμβανομένων και των ζημιών από επίταξη στο έδαφος 
του άλλου Συμβαλλόμενου Μέρους, απολαύουν μετα¬ 
χείρισης όχι λιγότερο ευνοϊκής από εκείνη που το 
δεύτερο Συμβαλλόμενο Μέρος επιφυλάσσει για τους 
ίδιους επενδυτές του, όσον αφορά την αποκατάσταση, 
αποζημίωση ή άλλου είδους επανόρθωση των ζημιών 
ή 1 για τους επενδυτές τρίτου κράτους, εφαρμοζομένης 
της ευνοϊκότερης μεταχειρίσεως. 

Οι πληρωμές αυτές καταβάλλονται χωρίς καθυστέρηση 
και μεταφέρονται ελεύθερα σε ελεύθερα μετατρέψιμο 
νόμισμα. 

Αρθρο 6 

Επαναπατρισμός της επενδύσεως και της 
αποδόσεώς της 

1. Τα Συμβαλλόμενα Μέρη εγγυώνται, όσον αφορά 
τις επενδύσεις επενδυτών του άλλου Συμβαλλόμενου 
Μέρους, την ανεμπόδιστη μεταφορά της επενδύσεως 
και της αποδόσεώς της. 

Η μεταφορά πραγματοποιείται χωρίς καθυστέρηση, 
σε ελεύθερα μετατρέψιμο νόμισμα, το οποίο συμφωνείται 
μεταξύ του επενδυτή και του ενδιαφερόμενου Συμβαλ¬ 
λόμενου Μέρους και με την τραπεζική ισοτιμία που 
ισχύει την ημέρα της μεταφοράς. 

2. Οι μεταφορές αυτές περιλαμβάνουν ειδικότερα 
αλλά όχι αποκλειστικά: 

α) κεφάλαιο και πρόσθετα ποσά για τη συντήρηση ή 
αύξηση της επένδυσης, 

β) κέρδη, τόκους, μερίσματα και άλλα τρέχοντα ει¬ 
σοδήματα, 

γ) ποσά για την εξόφληση δανείων, 

δ) δικαιώματα πνευματικής ή βιομηχανικής ιδιοκτησίας 
και άλλες αμοιβές, 

ε) προϊόν πωλήσεως ή ρευστοποιήοεως της επέν¬ 
δυσης ή μέρους αυτής. 
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Αρθρο 7 
Υποκατάσταση 

Αν οι επενδύσεις επενδυτή ενός Συμβαλλόμενου 
Μέρους είναι ασφαλισμένες από το εν λόγω Συμβαλ¬ 
λόμενο Μέρος ή εξουσιοδοτημένο από αυτό οργανισμό, 
βάσει νόμιμου συστήματος εγγυήσεως, κάθε υποκατά¬ 
σταση του ασφαλιστή ή αντασψαλιστή στα δικαιώματα 
του εν λόγω επενδυτή, σύμφωνα με τους όρους της 
ασφαλίσεως αυτής, αναγνωρίζεται από το άλλο Συμ¬ 
βαλλόμενο Μέρος. 

Αρθρο 8 
Εφαρμογή 

Η παρούσα Συμφωνία εφαρμόζεται επίσης σε επεν¬ 
δύσεις που πραγματοποιήθηκαν πριν από τη θέση της 
σε ισχύ από επενδυτές του ενός Συμβαλλόμενου Μέ¬ 
ρους στο έδαφος του άλλου Συμβαλλόμενου Μέρους, 
σύμφωνα με τη νομοθεσία του τελευταίου. 

Αρθρο 9 

Διαφορές μεταξύ των Συμβαλλόμενων Μερών 

1. Κάθε διαφορά μεταξύ των Συμβαλλόμενων Μερών, 
σχετικά με την ερμηνεία ή εφαρμογή της παρούσας 
Συμφωνίας, επιλύεται, εφόσον τούτο είναι δυνατό, δια 
της διπλωματικής οδού. 

2. Αν η διαφορά δεν μπορεί να διευθετηθεί κατ' αυτόν 
τον τρόπο εντός έξι (6) μηνών από την έναρξη των 
διαπραγματεύσεων υποβάλλεται σε διαιτητικό δικαστήριο 
κατόπιν αιτήσεως Συμβαλλόμενου Μέρους. 

3. Το διαιτητικό δικαστήριο συγκροτείται σε κάθε 
συγκεκριμένη περίπτωση ως ακολούθως: 

Κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος ορίζει ένα διαιτητή και 
οι δύο αυτοί διαιτητές ορίζουν, κατόπιν μεταξύ τους 
συμφωνίας, υπήκοο τρίτης χώρας ως πρόεδρο. Οι διαι¬ 
τητές ορίζονται εντός τριών (3) μηνών και ο πρόεδρος^ 
εντός πέντε (5) μηνών από την ημερομηνία κατά την 
οποία Συμβαλλόμενο Μέρος γνωστοποίησε στο άλλο 
Συμβαλλόμενο Μέρος την πρόθεσή του να παραπέμψει 
τη διαφορά σε διαιτητικό δικαστήριο. 

4. Αν εντός των προθεσμιών που αναφέρονται στην 
παράγραφο 3 του παρόντος άρθρου δεν έχουν γίνει 
οι αναγκαίοι διορισμοί, οποιοδήποτε από τα Συμβαλλό¬ 
μενα Μέρη μπορεί, ελλείψει άλλης συμφωνίας, να ζη¬ 
τήσει από τον Πρόεδρο του Διεθνούς Δικαστηρίου να 
προβεί στους αναγκαίους διορισμούς. Αν ο Πρόεδρος 
του Δικαστηρίου είναι υπήκοος ενός των Συμβαλλόμενων 
Μερών ή κωλύεται κατ’ άλλον τρόπο να ασκήσει το εν 
λόγω καθήκον, καλείται να προβεί στους αναγκαίους 

* διορισμούς ο Αντιπρόεδρος και, σε περίπτωση που ο 
τελευταίος είναι υπήκοος Συμβαλλόμενου Μέρους ή 
κωλύεται κατ' άλλον τρόπο, το αρχαιότερο κατά σειρά 
μέλος του Δικαστηρίου που δεν είναι υπήκοος Συμβαλ¬ 
λόμενου Μέρους. 

5. Το διαιτητικό δικαστήριο αποφασίζει σύμφωνα με 
τις αρχές του δικαίου και, ιδίως σύμφωνα με την παρούσα 
Συμφωνία και άλλες σχετικές συμφωνίες που υφίστανται 
μεταξύ των Συμβαλλόμενων Μερών, καθώς και τους 
γενικώς παραδεγμένους κανόνες και αρχές του διεθνούς 
δικαίου. 

6. Το δικαστήριο αποφασίζει την εσωτερική του δια¬ 
δικασία, εκτός αν τα Συμβαλλόμενα Μέρη ορίσουν 
άλλως. 


7. Το δικαστήριο εκδίδει την απόφασή του κατά 
πλειοψηφία. Η απόφαση είναι οριστική και δεσμευτική 
για τα Συμβαλλόμενα Μέρη. 

8. Κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος φέρει το κόστος του 
διαιτητή που όρισε το ίδιο καθώς και της εκπροσώπησής 
του. Το κόστος του προέδρου, καθώς και κάθε άλλο 
κόστος φέρουν τα δύο Συμβαλλόμενα Μέρη εξίσου. 

Αρθρο 10 

Επίλυση διαφορών μεταξύ επενδυτή και 
Συμβαλλόμενου Μέρους 

1. Κάθε διαφορά μεταξύ επενδυτή Συμβαλλόμενου 
Μέρους και του άλλου Συμβαλλόμενου Μέρους, που 
αφορά υποχρέωση του τελευταίου βάσει της παρούσας 
Συμφωνίας, σχετική με επένδυση του πρώτου, επιλύεται, 
κατά το δυνατόν, από τα ενδιαφερόμενο" Μέρη φιλικά. 

2. Αν η διαφορά δεν μπορέσει να επιλυθεί εντός έξι 
(6) μηνών από την ημερομηνία κατά την οποία έ /α από 
τα Μέρη ζήτησε τη φιλική της επίλυση, ο ενδιαφερό¬ 
μενος επενδυτής μπορεί να υποβάλει τη διαφορά είτε 
στο αρμόδιο δικαστήριο του Συμβαλλόμενου Μέρους ή 
στο “Διεθνές Κέντρο δια τον Διακανονισμόν των Δια¬ 
φορών εξ Επενδύσεων, που ιδρύθηκε από τη Σύμβαση 
της Ουάσιγκτον της 18ης Μαρτίου 1965 "δια την ρύθμισιν 
των σχεπζομένων προς τας επενδύσεις διαφορών με¬ 
ταξύ Κρατών και υπηκόων άλλων Κρατών". 

Τα Συμβαλλόμενα Μέρη δηλώνουν δια της παρούσας 
Συμφωνίας ότι αποδέχονται τη διαιτητική αυτή διαδι¬ 
κασία, 

3. Η διαιτητική απόφαση είναι δεσμευτική και δεν 
υπόκειται σε ένδικα μέσα άλλα από τα προβλεπόμενα 
στην ανωτέρω Σύμβαση. Η απόφαση είναι εκτελεστή 
σύμφωνα με το εθνικό δίκαιο. 

4. Κατά τη διάρκεια της διαιτητικής διαδικασίας ή της 
εκΤελέσεως διαιτητικής αποφάσεως, το Συμβαλλόμενο 
Μέρος που έχει εμπλακεί στη διαφορά δεν δύναται να 
επικαλεσθεί ότι ο επενδυτής του άλλου Συμβαλλόμενου 
Μέρους έχει τυχει αποζημιώσεως, εν όλω ή εν μέρει. 
βάσει ασφαλιστικής συμβάσεως. 

Αρθρο 11 

Εφαρμογή άλλων διατάξεων 

Εφόσον η νομοθεσία Συμβαλλόμενου Μέρους ή υφι¬ 
στάμενες ή αναλαμβανόμενες στο μέλλον, βάσει του 
διεθνούς δικαίου, μεταξύ των Συμβαλλόμενων Μερών 
υποχρεώσεις επιπλέον της παρούσας Συμφωνίας, πε¬ 
ριλαμβάνουν ρυθμίσεις, γενικές ή ειδικές, με τις οποίες 
παρέχεται το δικαίωμα σε επενδύσεις επενδυτών του 
άλλου Συμβαλλόμενου Μέρους για ευνοϊκότερη μετα¬ 
χείριση από την προβλεπόμενη με την παρούσα Συμ¬ 
φωνία, οι ρυθμίσεις αυτές, στο μέτρο που είναι ευνοϊ¬ 
κότερες, υπερισχύουν της παρούσας Συμφωνίας. 

Άρθρο 12 
Διαβουλεύσεις 

Κάθε φορά που κρίνεται απαραίτητο, διεξάγονται 
διαβουλεύσεις μεταξύ εκπροσώπων των Συμβαλλόμενων 
Μερών, επί θεμάτων που αφορούν την εφαρμογή της 
παρούσας Συμφωνίας. Οι διαβουλεύσεις διεξάγονται 
κατόπιν προτάσεως Συμβαλλόμενου Μέρους, σε χρόνο 
και τόπο που συμφωνούνται δια της διπλωματικής οδού. 
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Αρθρο 13 

Θέση σε ισχύ - διάρκεια - λήξη 

1. Η παρούσα Συμφωνία τίθεται σε ισχύ ένα (1) μήνα 
μετά την ημερομηνία ανταλλαγής των εγγράφων επι- 
κυρώσεως. Παραμένει σε ισχύ για μία περίοδο δέκα 
(10) ετών. 

2. Εκτός αν καταγγελθεί, κατόπιν ανακοινώσεως, από 
Συμβαλλόμενο Μέρος τουλάχιστον ένα (1) έτος πριν 
από την ημερομηνία λήξεως της ισχύος της, η παρούσα 
Συμφωνία ανανεώνεται εν συνεχεία σιωπηρά για δε¬ 
καετείς περιόδους. 

Κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος διατηρεί το δικαίωμα να 
καταγγείλει τη Συμφωνία, κατόπιν ανακοινώσεως, του¬ 
λάχιστον ένα (1) έτος πριν από την ημερομηνία λήξεως 
της τρέχουσας περιόδου ισχύος της. 

3. Οσον αφορά επενδύσεις που πραγματοποιήθηκαν 
πριν από την ημερομηνία λήξεως της Συμφωνίας, οι 
διατάξεις της εξακολουθούν να ισχύουν για μία περαι¬ 
τέρω δεκαετία από την ημερομηνία αυτή. 

Έγινε εις διπλούν, στην Αθήνα, την 25η Μαίου 1993 
στην ελληνική και αρμενική γλώσσα και τα δύο κείμενα 
είναι εξίσου αυθεντικά. 

ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ 

ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΑΡΜΕΝΙΑΣ 

(υπογραφή) (υπογραφή) 

Άρθρο δεύτερο 

Τα κείμενα που καταρτίζονται βάσει του άρθρου 12 
της Συμφωνίας αυτής εγκρίνονται με κοινή πράξη των 
αρμόδιων κατά περίπτωση υπουργών. 

Άρθρο τρίτο 

Η ισχύς του νόμου αυτού αρχίζει από τη δημοσίευσή 
του στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως, της δε Συμ¬ 
φωνίας που κυρώνεται από την ολοκλήρωση των προϋ¬ 
ποθέσεων του άρθρου 13 παρ. 1 αυτής. 

Παραγγέλλομε τη δημοσίευση του παρόντος στην Εφη¬ 
μερίδα της Κυβερνήσεως και την εκτέλεσή του ως νόμου 

του Κράτους. 

Αθήνα, 22 Δεκεμβρίου 1994 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΙ ΤΗΧ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ Γ. ΚΑΡΑΜΑΝΛΗΣ 

01 ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ ΕΘΝΙΚΗ! ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ 

Κ. ΠΑΠΟΥΛΙΑΣ Γ. Π ΑΠΑΝΤΩΝ ΙΟΥ 

ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΑΣ, ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ ΚΑΙ ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΑΣ 

Κ. ΣΗΜΙΤΗΣ 

Θεωρήθηκε και τέθηκε η Μεγάλη Σφραγίδα του Κράτους 
Αθήνα, 22 Δεκεμβρίου 1994 

Ο ΕΠΙ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

Γ. ΚΟΥΒΕΛΑΚΗΣ 


(3) 

ΝΟΜΟΣ ΥΠ’ ΑΡΙΘ. 2270 

Κύρωση Συμφώνου Φιλίας και Συνεργασίας μεταξύ της Ελ¬ 
ληνικής Δημοκρατίας και της Ουγγρικής Δημοκρατίας. 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Εκδίδομε τον ακόλουθο νόμο που ψήφισε η Βουλή: 

Άρθρο πρώτο 

Κυρώνεται και έχει την ισχύ που ορίζει το άρθρο 28 
παρ. 1 του Συντάγματος το Σύμφωνο Φιλίας και Συ¬ 
νεργασίας μεταξύ της Ελληνικής Δημοκρατίας και της 
Ουγγρικής Δημοκρατίας που υπογράφηκε στη Βουδα¬ 
πέστη σας 3 Απριλίου 1992, του οποίου το κείμενο σε 
πρωτότυπο στην ελληνική γλώσσα έχει ως εξής: 

ΣΥΜΦΩΝΟ 

ΦΙΛΙΑΣ ΚΑΙ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ 

ΜΕΤΑΞΥ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΚΑΙ 
ΤΗΣ ΟΥΓΓΡΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Η Ελληνική Δημοκρατία και η Ουγγρική Δημοκρατία, 

Έχοντας υπόψη την παράδοση φιλίας και αμοιβαίου 
σεβασμού μεταξύ των λαών τους, 

Επιβεβαιώνοντας την ακλόνητη προσήλωσή τους στην 
οικοδόμηση μιας δίκαιης, ανθρώπινης, ειρηνικής και 
δημοκρατικής διεθνούς τάξης πραγμάτων, 

Πεπεισμένες ότι πρέπει να συμβάλλουν στη διασφά¬ 
λιση της ευρωπαϊκής και διεθνούς ειρήνης, 

Εκφράζοντας την απόφασή τους να αναπτύξουν τις 
μεταξύ τους σχέσεις ως φιλικά κράτη, στη βάση της 
εμπιστοσύνης, της συνεργασίας και του αμοιβαίου σε¬ 
βασμού, σύμφωνα με τους στόχους, τις αρχές και τις 
υποχρεώσεις που διατυπώνονται στον Καταστατικό 
Χάρτη των Ηνωμένων Εθνών, την Τελική Πράξη του 
Ελσίνκι του 1975, τη Χάρτα του Παρισιού για τη Νέα 
Ευρώπη του 1990, καθώς και στα άλλα κείμενα της 
Διάσκεψης για την Ασφάλεια και τη Συνεργασία στην 
Ευρώπη, 

Επιδιώκοντας να συμβάλλουν και αυτές στην ευόδωση. 
των πρωτοβουλιών που αποβλέπουν στην αποφυγή 
διαιρέσεως της Ευρώπης, καθώς και στην οικοδόμηση 
της δημοκρατίας, της ειρήνης και της ενότητάς της, 
δια μέσου της ανάπτυξης και της χρήσης μηχανισμών 
συνεργασίας σε όλη την Ευρωπαϊκή Ήπειρο, 

Έχοντας υπόψη την κοινή ευθύνη την οποία φέρουν 
για την οικοδόμηση μιας ενωμένης και ελεύθερης Ευ¬ 
ρώπης και η οποία εκφράζεται και στη συμμετοχή τους, 
υπό την ιδιότητα του μέλους, στο Συμβούλιο της Ευ ¬ 
ρώπης, 

Συνειδητοποιώντας τη σημασία που έχουν η συμμε¬ 
τοχή της Ελληνικής Δημοκρατίας στις Ευρωπαϊκές Κοι¬ 
νότητες και η υπογραφή της Συμφωνίας Συνδεαεως 
μεταξύ της Δημοκρατίας της Ουγγαρίας με τις Ευρώ- 
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πάϊκές Κοινότητες, καθώς και η προοπτική συμμετοχής 
της Ουγγρικής Δημοκρατίας σε αυτές σύμφωνα με τις 
προθέσεις της, 

Επιδιώκοντας και στο μέλλον την ανάπτυξη της α¬ 
μοιβαίας συνεργασίας και την περαιτέρω εμβάθυνσή της 
σε όλους τους τομείς, 

Συμφώνησαν τα ακόλουθα: 

Αρθρο 1 

Η Ελληνική Δημοκρατία και η Ουγγρική Δημοκρατία 
Μστο εξής: τα Συμβαλλόμενα Μέρη). 

Στηριζόμενες στην πατροπαράδοτη φιλία μεταξύ των 
δύο Κρατών, εκφράζουν την επιθυμία τους να εμβαθύ¬ 
νουν και να ενδυναμώσουν τη συνεργασία και τις μεταξύ 
τους σχέσεις, καθώς επίσης τη φιλία και τον αμοιβαίο 
σεβασμό ανάμεσα στους λαούς τους. 

Τα δύο Μέρη ενεργούν από κοινού, ώστε να μετα¬ 
βληθεί η Ευρώπη σε μία Κοινότητα Κρατών που θα 
μπορεί να αποτελεί ένα χώρο ειρηνικής συνύπαρξης 
και συνεργασίας μεταξύ των ευρωπαϊκών λαών, προά- 
γοντας, στα πλαίσια των διαδικασιών που έχουν καθιε¬ 
ρωθεί από τη Δ.Α.Σ.Ε., τις ειρηνικές πολιτικές εξελίξεις 
που έχουν σκοπό την εδραίωση του κράτους δικαίου 
και της δημοκρατίας, το σεβασμό και την προστασία 
των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και θεμελιωδών ελευθεριών 
και των δικαιωμάτων των μειονοτήτων, όπως αυτά καθο¬ 
ρίζονται στα κείμενα της Διασκέψεως για την Ασφάλεια 
και Συνεργασία στην Ειρήνη και άλλων Διεθνών Πράξεων 
οι οποίες δεσμεύουν τα δύο Κράτη. 

Αρθρο 2 

Τα Συμβαλλόμενα Μέρη έχουν θέσει ως κοινό στόχο 
τους την εδραίωση της σταθερότητας και την ενίσχυση 
της ασφάλειας στο μεταβαλλόμενο περιβάλλον της 
ευρωπαϊκής πολιτικής και ασφάλειας. Υποστηρίζουν τη 
δημιουργία δομών συνεργασίας σε θέματα ασφάλειας 
σε ολόκληρη την Ευρώπη. 

Τα Μέρη τάσσονται υπέρ του περιορισμού στα χα¬ 
μηλότερα δυνατά, επαρκή για την άμυνα, επίπεδα των 
ενόπλων δυνάμεων και των εξοπλισμών. 

Τα Μέρη ενεργούν από κοινού, ώστε να τηρούνται 
απαρέγκλιτα και να επαληθεύονται αποτελεσματικά οι 
ήδη υφιστάμενες συμφωνίες για τον αφοπλισμό και τον 
έλεγχο των εξοπλισμών και προωθούν τη λήψη μέτρων 
ελέγχου των εξοπλισμών που να εδραιώνουν τη στα¬ 
θερότητα και να ενισχύουν την εμπιστοσύνη. 

Τα Μέρη ενθαρρύνουν τις ανταλλαγές στο στρατιω¬ 
τικό τομέα, καθώς και τις επαφές και περιοδικές δια- 
βουλεύσεις μεταξύ των στρατιωτικών φορέων στα ε¬ 
πίπεδα που θα συμφωνηθοΰν. 

Άρθρο 3 

Τα Συμβαλλόμενα Μέρη ενδυναμώνουν τη συνεργασία 
στα πλαίσια των διεθνών και ιδίως των ευρωπαϊκών 
οργανισμών. 

Θα παρέχουν αμοιβαία βοήθεια, ώστε να διευκολύνουν 
τη συνεργασία με διεθνείς και κυρίως ευρωπαϊκούς 
οργανισμούς στους οποίους το ένα από τα Μέρη ανήκει, 
και για το άλλο Μέρος, εφόσον εκφράσει τέτοια επιθυμία. 


Αρθρο 4 

Σε περίπτωση που ανακύψει μία κατάσταση πραγμάτων 
η οποία κατά την κρίση οποιοσδήποτε από τα Μέρη 
απειλεί τη διεθνή ειρήνη και την ασφάλεια των Συμ¬ 
βαλλόμενων Μερών, τα Μέρη θα έλθουν αμελητί σε 
επαφή, ώστε να ανταλλάξουν απόψεις επί των μέτρων, 
η εφαρμογή των οποίων θα μπορούσε να οδηγήσει 
στην εκτόνωση της έντασης και στην επίλυση της 
κατάστασης που δημιουργήθηκε. Στην προσπάθειά τους 
αυτή θα εφαρμόζουν κατά κύριο λόγο τα μέσα και τις 
διαδικασίες που καθιερώθηκαν στα πλαίσια της Διασκέ- 
ψεως για την Ασφάλεια και Συνεργασία στην Ευρώπη, 
για την πρόληψη και επίλυση των κρίσεων στην Ευρώπή 
και πέραν τούτου θα συνεργάζονται και στα πλαίσια 
του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών. 

Αρθρο 5 

Τα Συμβαλλόμενα Μέρη θα διεξάγουν τακτικό διάλογο 
για κάθε θέμα αμοιβαίου ενδιαφέροντος και θα πραγ¬ 
ματοποιούν τακτικές διαβουλεύσεις προκειμένου να δια¬ 
μορφώσουν και να εμβαθύνουν τις διμερείς σχέσεις 
τους, καθώς και να συντονίσουν τις απόψεις τους σε 
διεθνή θέματα. 

Πολιτικές συναντήσεις ανωτάτου επιπέδου θα πραγ¬ 
ματοποιούνται ανάλογα με τις εκάστοτε ανάγκες. 

Οι βουλευτές των Μερών θα έχουν τακτικές επαφές 
προκειμένου να προωθήσουν τις διμερείς σχέσεις και 
να προαγάγουν τη διεθνή συνεργασία μεταξύ Κοινο¬ 
βουλίων. 

' Οι Υπουργοί Εξωτερικών θα παρακολουθούν συστη¬ 
ματικά την υλοποίηση του παρόντος Συμφώνου. Θα 
συναντώνται τουλάχιστον μία φορά το χρόνο για δια- 
βουλεύσεις. 

Συναντήσεις μεταξύ άλλων μελών των Κυβερνήσεων 
θα πραγματοποιούνται ανάλογα με τις εκάστοτε ανά¬ 
γκες. 

Αρθρο 6 

Η σύναψη της Συμφωνίας σύνδεσης μεταξύ των Ευ¬ 
ρωπαϊκών Κοινοτήτων και της Ουγγρικής Δημοκρατίας 
δημιουργεί τις προϋποθέσεις στον πολιτικό και οικο¬ 
νομικό τομέα, για προσέγγιση της Ουγγρικής Δημοκρα¬ 
τίας προς τις Ευρωπαϊκές Κοινότητες και εντάσσεται 
στα πλαίσια των προσπαθειών που αποβλέπουν στη 
διεύρυνση του ρόλου της Κοινότητας προς μία ενωμένη 
Ευρώπη. Για το σκοπό αυτόν η Ελληνική Δημοκρατία 
υποστηρίζει την εκπεφρασμένη πρόθεση της Ουγγρικής 
Δημοκρατίας να προσχωρήσει στις Ευρωπαϊκές Κοινό¬ 
τητες μόλις δημιουργηθούν οι προς τούτο πολιτικοοι¬ 
κονομικές προϋποθέσεις. 

Η Ελληνική Δημοκρατία, στο μέτρο των δυνατοτήτων 
της, σε διμερή βάση και στα πλαίσια των προγραμμάτων 
συνεργασίας του Συμβουλίου της Ευρώπης, θα στηρίζει 
τις προσπάθειες της Ουγγρικής Δημοκρατίας να εκ¬ 
συγχρονίσει τη νομοθεσία της και να την εναρμονίζει 
συνεχώς με τους κανόνες του Συμβουλίου της Ευρώπης, 
καθώς και με τη νομοθεσία των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. 
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Αρθρο 7 

Τα Συμβαλλόμενα Μέρη αναλαμβάνουν την υποχρέω¬ 
ση να διευρύνουν και να εμβαθύνουν προς αμοιβαίο 
όφελος την οικονομική, χρηματοοικονομική, βιομηχανική, 
τεχνολογική και επιστημονική συνεργασία με σκοπό τη 
δημιουργία στις σχέσεις των ευνοϊκότερων συνθηκών 
για σταθερή οικονομική άνοδο. 

* Τα Μέρη συμφωνούν στην αναγκαιότητα στήριξης, 
με διεθνή συνεργασία, της διαδικασίας αναμόρφωσης 
της οικονομίας που ξεκίνησε στην Ουγγρική Δημοκρατία. 
Η Ελληνική Δημοκρατία είναι πρόθυμη να στηρίζει την 
Ουγγρική Δημοκρατία, τόσο σε διμερές όσο και σε 
πολυμερές επίπεδο, στην προσπάθειά της να δημιουρ¬ 
γήσει μία προηγμένη οικονομία της αγοράς. 

Τα Μέρη, αξιοποιώντας στο ακέραιο τις δυνατότητες 
που διαθέτουν, θα ενθαρρύνουν ιδιαίτερα την προώθηση 
των σχέσεων μεταξύ ελληνικών και ουγγρικών επιχει¬ 
ρήσεων στο χώρο της επενδυτικής δραστηριότητας και 
της τοποθέτησης κεφαλαίων, καθώς επίσης και στον 
τομέα της βιομηχανικής και αγροτικής συνεργασίας. 
Από αυτή την άποψη ιδιαίτερη προσοχή αποδίδουν στη 
συνεργασία μεταξύ μικρομεσαίων βιομηχανιών και επι¬ 
χειρήσεων. 

Για το σκοπόν αυτό, τα Μέρη θα υποβοηθούν την 
εντατικοποίηση των τεχνολογικών και επιχειρηματικών 
σχέσεών τους και ιδίως την ανταλλαγή επιστημόνων 
και πληροφοριών. 

Θα υποβοηθούν επίσης τη σύσταση μικτών επιχειρή¬ 
σεων και καθένα από τα Μέρη φροντίζει, ώστε να 
δημιουργηθούν στην επικράτειά του όλες οι προϋπο¬ 
θέσεις που θέτει η ελευθερία της επενδυτικής δρα¬ 
στηριότητας. 

Τα Μέρη προωθούν τη συνεργασία στις πολυμερείς 
οικονομικές και χρηματοοικονομικές οργοΓνώσεις και 
φορείς και ιδίως στα πλαίσια της Ευρωπαϊκής Τράπεζας 
Επενδύσεων και Ανασυγκρότησης. 

Άρθρο 8 

Τα Συμβαλλόμενα Μέρη προσδίδουν πρωταρχική ση¬ 
μασία στη συνεργασία στον τομέα της ενέργειας, των 
μεταφορών και των τηλεπικοινωνιών και στηρίζουν τη 
συνεργασία για την επίλυση τεχνικών θεμάτων στα 
πλαίσια των παραπάνω τομέων δραστηριότητας. Η έλ- 
ληνική πλευρά θα στηρίξει τις προσπάθειες της Ουγ¬ 
γρικής Δημοκρατίας, στα πλαίσια των οργάνων της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας για τη βελτίωση του υπάρχο¬ 
ντας οδικού δικτύου. 

Τα Μέρη αναπτύσσουν προσπάθειες να θεμελιώσουν 
μία αποτελεσματική συνεργασία στους παραπάνω τομείς, 
σύμφωνα με τις σχετικές διατάξεις που διαλαμβάνονται 
στις υπάρχουσες συμφωνίες που έχουν συναφθεί μεταξύ 
της Ουγγρικής Δημοκρατίας και των Ευρωπαϊκών Κοι¬ 
νοτήτων και ενθαρρύνουν την αμοιβαία συνεργασία 
μεταξύ των οργανισμών και των επιχειρήσεων των δύο 
χωρών. 

Άρθρο 9 


Κρατών, θα λάβουν όλα τα απαιτούμενα για τη διαφύλαξη 
της φυσικής κληρονομιάς μέτρα, σε εθνικό, περιφερειακό 
και διεθνές επίπεδο για το συμφέρον των μελλοντικών 
γενεών. 

Βασιζόμενα στη θετική πείρα που έχει συσσωρευθεί 
στον τομέα αυτόν, τα Μέρη αναπτύσσουν τη συνεργασία 
τους για την πρόγνωση και την πρόληψη των φυσικών 
καταστροφών, ώστε να περιορίσουν τα εξ αυτών απο¬ 
τελέσματα. 

Άρθρο 10 

Τα Συμβαλλόμενα Μέρη, αποδίδοντας μεγάλη σημασία 
στη διατήρηση και την προστασία της πολιτιστικής 
κληρονομιάς τους, ενισχύουν τη συνεργασία τους στον 
τομέα των επιστημών, της τεχνολογίας και του πολι¬ 
τισμού. 

Τα Μέρη προάγουν την ανταλλαγή επιστημονικοτε- 
χνικών πληροφοριών και διευκολύνουν την πρόσβαση 
στα επιστημονικά ερευνητικά κέντρα, αρχεία, βιβλιοθή¬ 
κες και παρεμφερή ιδρύματα, στο μέτρο που επιτρέπεται 
από την ισχύουσα νομοθεσία τους. Τα Μέρη ευνοούν 
την υλοποίηση των διμερών επιστημονικών και τεχνο¬ 
λογικών προγραμμάτων εργασίας. 

Τα Μέρη ενθαρρύνουν τις επαφές μεταξύ των ανώ ¬ 
τατων, ανώτερων και λοιπών εκπαιδευτικών και ερευ¬ 
νητικών ιδρυμάτων, καθώς και την κατάρτιση κοινών 
επιστημονικών προγραμμάτων εναρμονισμένων με τα 
αντίστοιχα ευρωπαϊκά προγράμματα. 

Άρθρο 11 

Τα Συμβαλλόμενα Μέρη, εμπνεόμενα από την παρά¬ 
δοση συνεργασίας και πολιτιστικής επικοινωνίας μεταξύ 
των λαών των δύο χωρών και επιθυμώντας να συμ¬ 
βάλλουν στην προώθηση ενός ευρωπαϊκού πολιτιστικού 
χώρου, ανοιχτού σε όλους τους λαούς της ηπείρου, 
ενθαρρύνουν την ενίσχυση των ανταλλαγών μεταξύ των 
φορέων, των πολιτών των δύο χωρών, στον τομέα του 
πολιτισμού και της ενημέρωσης, ώστε να συμβάλλουν 
μέσω αυτών στην ανάπτυξη της ευρωπαϊκής πολιτιστικής 
ταυτότητας. 

Στο πλαίσιο αυτό τα Μέρη επιβεβαιώνουν την πρόθεσή 
τους να διευκολύνουν τη γνωριμία του κοινού κάθε 
Κράτους με τη γλώσσα και τον πολιτισμό του άλλου 
Κράτους, ιδίως στους τομείς της λογοτεχνίας, του 
θεάτρου, της μουσικής και των εικαστικών και άλλων 
τεχνών και να στηρίζουν για το σκοπό αυτόν τις κρατικές 
και ιδιωτικές πρωτοβουλίες. 

Για καλύτερη αλληλοκατανόηση του ελληνικού και 
του ουγγρικού λαού τα Μέρη συμφωνουν στην ανάγκη 
προωθήσεως συνεργασίας στον τομέα της μαζικής ε¬ 
νημέρωσης. 

Άρθρο 12 

Τα Συμβαλλόμενα Μέρη υποστηρίζουν την εκτεταμένη 
συνεργασία στον τομέα της υγείας και της πρόληψης 
νοσημάτών. 


Τα Συμβαλλόμενα Μέρη, έχοντας υπόψη τη μεγάλη Αρθρο 13 * 

σημασία που έχει η προστασία του ευρωπαϊκού περί- Τα Συμβαλλόμενα Μέρη ενθαρρύνουν τις σχέσεις 
βάλλοντος για την ευημερία των λαών αμφοτέρων των μεταξύ των πολιτών των κοινωνικών φορέων, των εκ- 
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κλησιών και των οργάνων τοπικής αυτοδιοίκησης των 
δύο Κρατών, καθώς και τις ανταλλαγές μεταξύ αθλητικών 
οργανώσεων και οργανώσεων νεολαίας. Θα καταβάλ¬ 
λουν κάθε προσπάθεια για διευκόλυνση και υποστήριξη 
των ταξιδιών και του τουρισμού. 

Αρθρο 14 

Τά Συμβαλλόμενα Μέρη συνεργάζονται στην κατα¬ 
πολέμηση του οργανωμένου εγκλήματος, της τρομο¬ 
κρατίας και του λαθρεμπορίου ναρκωτικών. Για το σκοπό 
αυτόν θα έχουν συνεργασία και στα πλαίσια των διεθνών 
φορέων και θα φροντίζουν*να ανταλλάσσουν πληρο¬ 
φορίες. 

Αρθρο 15 

Οι διατάξεις του παρόντος Συμφώνου δεν επηρεάζουν 
τις ανειλημμένες διεθνείς υποχρεώσεις των Συμβαλ¬ 
λόμενων Μερών ούτε στρέφονται εναντίον άλλων. 

Αρθρο 16 

Σε περίπτωση διαφοράς ως προς την ερμηνεία ή την 
εφαρμογή του παρόντος Συμφώνου, τα Συμβαλλόμενα 
Μέρη - των διατάξεων του άρθρου 5 μη θιγομένων - 
θα εφαρμόζουν τη διαδικασία που προβλέπει η έκθεση, 
με ημερομηνία 8ης Φεβρουαρίόυ 1991, για τη συνάντηση 
εμπειρογνωμόνων της Δ.Α.Σ.Ε., η οποία πραγματοποιή¬ 
θηκε στη Βαλέττα, με θέμα την ειρηνική επίλυση των 
διαφορών. 

Αρθρο 17 

Το παρόν Σύμφωνο υπόκειται σε επικύρωση και θα 
τεθεί σε ισχύ την ημέρα της ανταλλαγής των οργάνων 
επικύρωσης. 

Το παρόν Σύμφωνο συνάπτεται για δέκα (10) έτη. Η 
ισχύς του θα ανανεώνεται για χρονικές περιόδους πέντε 
(5) ετών, εκτός εάν το ένα από τα Συμβαλλόμενα Μέρη 
το καταγγείλει, ένα (1) έτος τουλάχιστον προ της 
λήξεως της αντίστοιχης περιόδου. 

Έγινε στη Βουδαπέστη στις 3 Απριλίου 1992 σε δύο 
γνήσια αντίτυπα στην ελληνική και στην ουγγρική γλώσ¬ 
σα. Και τα δύο κείμενα είναι εξίσου αυθεντικά. 


Άρθρο δεύτερο 

Τα Πρωτόκολλα-Πρακτικά που συντάσσονται σε ε¬ 
φαρμογή της διατάξεως του άρθρου 5 του Συμφώνου 
θα εγκρίνονται με κοινή απόφαση των καθ' ύλη αρμόδιων 
υπουργών. 

Άρθρο τρίτο 

Η ισχύς του νόμου αυτού αρχίζει από τη δημοσίευσή 
του στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως και του Συμφώνου 
που κυρώνεται από την ολοκλήρωση των προϋποθέσεων 
του άρθρου 17 αυτού. 

Παραγγέλλομε τη δημοσίευση του παρόντος στην Εφημε¬ 
ρίδα της Κυβερνήσεως και την εκτέλεσή του ως νόμου του 
Κράτους. 

Αθήνα, 22 Δεκεμβρίου 1994 
Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ Γ. ΚΑΡΑΜΑΝΛΗΣ 
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Κ. ΠΑΠΟΥΛΙΑΣ 
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Γ. ΠΑ ΠΑΝΤΩΝ ΙΟΥ 

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ 

ΥΓΕΙΑΣ, ΠΡΟΝΟΙΑΣ ΚΑΙ 

Α. ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΟΣ 

ΚΟΙΝΩΝΙΚΩΝ ΑΣΦΑΛΙΣΕΩΝ 

Δ. ΚΡΕΜΑΣΤΙΝΟΣ 

ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ 

Γ. ΚΟΥΒΕΛΑΚΗΣ 

ΕΘΝ. ΠΑΙΔΕΙΑΣ ΚΑΙ ΘΡΗΣΚΕΥΜΑΤΩΝ 

Γ. ΠΑΠΑΝΔΡΕΟΥ 

ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ 

Α. ΜΙΚΡΟΥΤΣΙΚΟΣ 

ΔΗΜΟΣΙΑΣ ΤΑΞΗΣ 

ΣΤ.-ΑΓ. ΠΑΠΑΘΕΜΕΛΗΣ 

ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ. ΧΩΡΟΤΑΞΙΑΣ 

ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΑΣ, ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ 

ΚΑΙ ΔΗΜΟΣΙΩΝ ΕΡΓΩΝ 

Κ. ΛΑΛΙΩΤΗΣ 

ΚΑΙ ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΑΣ ΚΑΙ ΕΜΠΟΡΙΟΥ 

Κ. ΣΗΜΙΤΗΣ 


Για την Ελλήνική 
Δημοκρατία 

Κωνσταντίνος Μητσοτάκης 
Πρωθυπουργός 

(υπογραφή) 


Για την Ουγγρική 
Δημοκρατία 
ϋοζεβί ΑηίαΙΙ 
Πρωθυπουργός 

(υπογραφή) 


θεωρήθηκε και τέθηκε η Μεγάλη Σφραγίδα του Κράτους 
Αθήνα, 22 Δεκεμβρίου 1994 

Ο ΕΠΙ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

Γ. ΚΟΥΒΕΛΑΚΗΣ 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΟΤΟ) 


ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ 

_ Ί - --— 


Εκδίδει την ΕΦΗΜΕΡΙΔΑ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ από το 1833 


Διεύθυνση : 

Καποδιστρίου 34 


Ταχ. Κώδικας : 

104 32 

Οι υπηρεσίες του ΕΘΝΙΚΟΥ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟΥ 

ΤΕΙ.ΕΧ 

22.3211 ΥΡΕΤ ΘΡ 

λειτουργούν καθημερινά από 8.00’ έως 13.00' 

ΡΑΧ 

5234312 


ΧΡ ΗΣΙ ΜΕΣ ΠΛ ΗΡΟΦΟΡΙΕΣ 


* Πώληση ΦΕΚ όλων των Τευχών Σολωμού 51 τηλ.: 52.39.762 

* ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ: Σολωμού 51 τηλ.: 52.48.188 

* Για φωτοαντίγραφα παλαιών τευχών στην οδό Σολωμού 51 τηλ.: 52 48 141 

* Τμήμα πληροφόρησης: Για τα δημοσιεύματα των ΦΕΚ Σολωμού 51 τηλ 52.25.713 - 52.49.547 

* Οδηγίες για δημοσιεύματα Ανωνύμων Εταιρειών και ΕΠΕ τηλ.: 52.48.785 
Πληροφορίες για δημοσιεύματα Ανωνύμων Εταιρειών και ΕΠΕ τηλ.: 52.25.761 


* Αποστολή ΦΕΚ στην επαρχία με καταβολή της αξίας του δια μέσου Δημοσίου Ταμείου Για πληροφορίες: τηλ.: 52.48.320 


Τιμές κατά τεύχος της ΕΦΗΜΕΡΙΔΑΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣ ΕΩΣ: 

Κάθε τεύχος μέχρι 8 σελίδες δρχ. 100. Από 9 σελίδες μέχρι 16 δρχ. 150, από 17 έως 24 δρχ. 200 
Από 25 σελίδες και πάνω η τιμή πώλησης κάθε φύλλου (δσέλιδου ή μέρους αυτού) αυξάνεται κατά 50 δρχ 


Μπορείτε να γίνετε συνδρομητής για όποιο τεύχος θέλετε. Θα σας αποστέλλεται με το Ταχυδρομείο. 


ΕΤΗΣΙΕΣ ΣΥΝΔΡ ΟΜΕΣ 


Κωδικός αριθ. κατάθεσης στο Δημόσιο Ταμείο 2531 , ! Κωδικός αριθ. κατάθεσης στο Δημόσιο Ταμείο 3512 


| Ποσοστό 5% υπέρ του Ταμείου Αλληλο- 
Η ετήσια συνδρομή είναι: βοήθειας του Προσωπικού (ΤΑΠΕΤ) 


α) Για το Τεύχος Α' ■ ' *' Δρχ. 

15.000 

Δρχ. 

750 

β> 

» 

» 

» 

Β- 

» 

30.000 

» 

1.500 

Υ) 

» 

» 

» 

Ίτ 

» 

10.000 

» 

500 

δ) 

» 

» 

» 

Δ' 

» 

30 000 

» 

1.500 

ε> 

» 

» 

» 

Αναπτυξιακών Πράξεων 

» 

20 000 

» 

1 000 

στ) 

» 

» 

» 

ΙΜ.Π.Δ.Δ. 

» 

10.000 

» 

500 

ζ) 

» 

» 

» 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

» 

5.000 

» 

250 

π) 

» 

» 

» 

Δελτ. Εμπ.& Βιομ Ιδ. 

» 

10.000 

» 

500 

θ) 

» 

» 

» 

Αν. Ειδικού Δικαστηρίου 

» 

3.000 

» 

150 

ι) 

» 

» 

» 

Α.Ε. & Ε.Π.Ε. 

» 

200 000 

» 

10.000 

ια) 

Για όλα τα Τεύχη εκτός ΤΑΕ-ΕΠΕ 

» 

100.000 

» 

5.000 


Π ληροφ ορίες: τηλ. 52 .48 .320 


ΑΠΟ ΤΟ ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ 












